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Born: Joutseno (Finland) October 6, 1961
Citizen of Finland, native speaker of Finnish
Learned language skills: English, Russian, German, Swedish

Matriculation certificate, 1981 Lahti
Master of arts, 1989 Helsinki
Licentiate of philosophy, 1993 Helsinki
Doctor of philosophy, 1997 Helsinki
Senior lecturer (aka 'docent'), University of Helsinki 2001 & Joensuu 2004

Qualified (986/98) subject teacher in
 •  Russian language
 •  German language
 •  Mother tongue and literature(s)
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Studia Russica Helsingiensia et Tartuensia 5. Хельсинкский университет: Slavica 
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Helsingiensia et Tartuensia 5. Хельсинкский университет: Slavica Helsingiensia, 1996. – 
361–374.

2.6
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Финляндия в творчестве С. Городецкого. // Проблемы 'границы' в культуре. Под ред. Л.
Киселёвой / Studia Russica Helsingiensia et Tartuensia 6. Tartu riikliku ülikooli, 1998. – 134–
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Šklovski ja Suomi. // Synteesi 2004:2. – 5–27.
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Isaak Babelin suomalaiskertomus. // Idäntutkimus 2005:2. – 71–75.
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Suomi Venäjän kirjallisuudessa. Kiparskyn monografian kaksi versiota. // Synteesi 2005:4. – 
50–75. – [The revised version:] Valentin Kiparskys Untersuchung über Finnland in der 
russischen Literatur. Zwei Versionen aus den Jahren 1943 und 1945. // Jahrbuch für finnisch-
deutsche Literaturbeziehungen 43. Helsinki: Deutsche Bibliothek, 2011. – 77–87.
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Neuvostoaikaisen natsidokumentaarin selostusteksti. Arkipäivän fasismin genrepohjaisia 
käännösongelmia. // Kääntämisen tekstilajit ja tekstilajien kääntäminen. Toim. L. Immonen, 
M. Pakkala-Weckström ja I. Vehmas-Lehto. Helsinki: Finn Lectura, 2011. – 157–181.
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Tšuhnalainen automedoni. Kymmenen kuvaa Suomesta Venäjän kirjallisuudessa. // Toisten 
Suomi. Mitä meistä kerrotaan maailmalla. Toim. H. Sihvo. Jyväskylä: Atena, 1995 (2. p. 
2001). – 195–242.
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3.3
Imaginaarisia rakenteita Pietarissa (Блюмбаум, А. Конструкция мнимости. К поэтике 
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Babel, Isaak. Suomalaiset ('Финны', 1918). Suom. T. Suni. // Parnasso 2005:3. – 26–27.
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Toim. S. Turoma ja K. Ekonen. Helsinki: Gaudeamus, 2011. – 171–252.
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Räätälimetafora opettajien kielessä ja kääntäjäkoulutuksen ainedidaktiikassa. // 
Yliopistodidaktiikka – esseitä yliopisto-opetuksesta tieteenaloittain. Toim. A.-M. Lahtinen & S. 
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